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ІНАВГУРАЦІЙНИЙ ДИСКУРС АМЕРИКАНСЬКИХ ПРЕЗИДЕНТІВ
Актуальність статті постає в тому, що воно є комплексним системним аналізом інавгураційного дискурсу президентів США а також засобів і мотивів, що використовуються в ньому для впливу на виборців та створення образу американця. Метою статті є визначення системи мовних засобів створення образу американця в інавгураційних промовах президентів США.
Політичний дискурс – дискурс влади, специфічна форма соціальної і політичної діяльності (А.Д. Бєлова, О.Й. Шейгал, N. Fairclough, R. Wodak) – відзначається як сукупність мовленнєвих актів в політичних дискусіях та канонів громадської політики, які оформилися відповідно до існуючих традицій і перевірені досвідом (А.М. Баранов, Є.Г. Казакевич). Політичний дискурс забезпечує потребу управління народом, що відбувається через самореалізацію політика для одержання влади за підтримкою стратегій і тактик самопрезентації.
Незаперечною особливістю політичного дискурсу є його “спрямованість на майбутній контекст” [3, 22].  На думку Г. Г. Почепцова, майбутні контексти сприятливий, тому що їх складно оскаржити і неможливо на цей час перевірити [4, 52].  Ці контексти тримають курс на майбутні успіхи. І це є сприятливим для політиків, тому що час перевірки настає тоді, коли один із суб’єктів розмови може зникнути − або адресати, для яких ідеї, проголошені політиком, не будуть уже актуальними, або політик. Політичний дискурс проголошує свої ідеї найкращими, а інші – брехнею [3, 52−53].
Інавгураційна промова – це особливий вид церемоніального мовлення, метою якого є ознаменування певної соціально значимої комунікативної події [2, с.344].  

Доречною є думка О. В. Гундаренко про те, що провідною рисою інавгураційної промови є низький рівень формальності, який розрахований на емоційний стан слухачів і відзначається такими особливостями як звернення до почуттєвої сфери слухачів та їх ціннісних орієнтацій [1, с.161].  
Як наголошує О.І. Просяннікова, адресат у комунікативній лінії „адресант – текст – адресат” є його кінечною ланкою, а отже об’єктом мовленнєвої діяльності. У промові наявний свій адресат, якого можна виділити як певний образ, сукупність характерних рис, що створюють повне уявлення про того, на кого розрахована промова.
Майкл Осборн вважав, що все що сказав промовець сприймається слухачем через його уявленнєву систему, „his/her frame of reference – a set of basic assumptions or standards that determines and sanctions behaviour” – його знання, цінності, досвід, цілі та відношення. Тобто, у слухача та промовця не може бути однакових уявлень про те чи інше явище, тому важливість повідомлення для слухача та мовця ніколи не збігатимуться [5, с.15].  
У результаті аналізу інавгураційних промов президентів США можна виділити такі риси особистості американця: патріотичний, вільний і демократичний, релігійний, цілеспрямований, що не боїться перешкод, справедливий, добрий сім’янин.
Провідною рисою американця, яка чітко прослідковується майже в усіх досліджуваних інавгураційних промовах, є патріотичність. Зокрема, велика палітра американських уявлень про свій народ, відчуття єдної нації та своєї національної ідентичності простежується на лексичному рівні за допомогою епітетів: „...the American story – a story of … people, united across the generations by grand and enduring ideals” [6, George W. Bush, 2001]. 

Патріотичність американця можна простежити й на морфологічному рівні: “We have become a great nation, forced by the fact of its greatness into relations with the other nations of the earth…” [6, Theodore Roosevelt, 1905]. За допомогою стилістичного потенціалу перфектного часу дієслова, образ нації, що описується, сприймається як патріотичний народ, що став сильним і не зупиняє свою впевнену ходу на шляху до успіху та розквіту. 

Вільнолюбство є ще однією важливою рисою американця, що чудово виявляється на синтаксичному рівні за допомогою синтаксичних повторів – паралельних конструкцій: “We will persistently clarify the choice before every ruler and every nation: the moral choice between oppression, which is always wrong, and freedom, which is eternally right” [6, George W. Bush, 2005]. Приклад показує не тільки на те, що роль свободи для демократичного суспільства є ключовою, а й наголошує на тому, що бути агресором або піддаватися агресії – це не є правильним, а звідси – не характерно для американського суспільства. 

Без звернення до такої його риси як релігійність, неможливо уявити сучасного американця. „Our rich texture of racial, religious and political diversity will be a Godsend in the 21st century” [6, Bill Clinton, 1997]. Тут поняття Бога асоціюється з неочікуваним випадком й удачею, що досягається за допомогою використання слова Godsend, яке має яскравий конотативний відтінок радісної події
Більшість інавгураційних промов президентів закінчуються тематично подібними фразами, які містять алюзію: „God bless you all, and God bless America” [6, George W. Bush, 2001], „…let us go forth to lead the land we love, asking His blessing and His help, but knowing that here on earth God's work must truly be our own” [6, John F. Kennedy, 1961]. Слід зазначити, що формування образу релігійної людини досягається також на графічному рівні. В усіх промовах лексеми, що позначають Бога пишуться з великої літери: „Let us go forward from here confident in hope, strong in our faith in one another, sustained by our faith in God who created us, and striving always to serve His purpose” [6, Richard Milhous Nixon, 1973]. 

Цілеспрямованість і здатність протистояти труднощам як риси характеру, що визначають розвиток та успіх людини в суспільстві, займають досить високу позицію в промовах американських президентів. Це простежується на рівні використання особового займенника we, як засобу зближення зі слухачами, повтору модального дієслова must, щоб стимулювати до дії, це досягається відтінком імперативності лексеми, а також за допомогою синтаксичних повторів: 

“We must invest more in our own people, in their jobs… And we must do so in a world in which we must compete for every opportunity” [6, Bill Clinton, 1993]. Американець постає як людина амбітна, яка не боїться труднощів на шляху до мети, яка чіпляється за кожну можливість, аби досягти свого. І далі: “It will not be easy; it will require sacrifice. But it can be done…” [6, Bill Clinton, 1993]. Речення виразно підкреслює не тільки нелегкість досягнення мети, але й реальність цього. 
Отже, як висновок, можна сказати, що основними рисами американського громадянина, які випливають з інавгураційних промов президентів, є патріотичність, вільнолюбство і демократичність, релігійність, цілеспрямованість і відданість сім’ї, котрі реалізуються на різних мовних рівнях – морфологічному, лексичному та синтаксичному. 

Подальшою перспективою дослідження може бути еволюція образу американця в різних видах промов президентів США.  
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